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goods specified- therein,
such documents may be inspected by re-
* presentatives of the Bank. In -general,
each application and the accompanying
documents ‘must be sufficient to satisfy
the Bank that -the amount to be with-
drawn from -the Loan Account is to be
used only for the purposes for which the
Loan is granted as speelfled in Article
ITT of this Agreement ‘

, (G) If the expendltures ‘to be reim-
bursed or paid by the withdrawal ap-
plied: for were or are to be made‘in any
currency other than dollars, the appli-
cation shall so state and shall also state
the amount of such expendltules in such
other currency. :

Sectlon 4. The . Borrower shall
furmsh to the Bank any and all such
further documents and other evidence
in support of the application as the
Bank shall at any time or from time to
time reasonably . request  and whether
before or after the Bank shall make any
advance .requested in the application.
All applications and .other documents
delivered to the Bank under this Article
shall be in form and substance satisfac-
tory to the Bank. ;

Section 5. If the Bank is satlsfled
that the application fully complies with
the provisions of this Agreement and
that the Borrower is entitled under this
Agreement to withdraw from the Loan
Account the amount applied for, the
Bank will promptly pay such amount to
or on the order of the Borrower; pro-
v1ded however, that, if the expendltures
to be re1mbursed or paid by the with-
drawal apphed for were made or are 1o
be made in any currency other than dol-
lars the Bank shall ha,ve a reasonable
opportunlty, as pr0v1ded in Section 8 of
Article IT of this Agreement to make the
advance applied for in such other cur-
rency. If the Borrower shall’ require
funds in order to enable it to pay the
cost of goods not theretofore paid: and
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rende Maade viser, at de i Begeeringen
omhandlede Udgifter er blevet afholdt til
Indkeb af de deri.anforte Varer. I.det
hele ‘taget maa hver Begeering med ‘ved-
lagte Dokumenter veere tilstraekkeligt til
at vise Banken, at det Beleob, der vil véere
at haeve paa Laanekontoen, ene og alene
skal benyttes til' de Formaal, for hvilke |
Laanet ‘er ydet, saaledes som neermere
angivet- i naerveerende Kontra,kts Artl—
kel IIT. : '

(C) Hyvis de Udglfter der i Hen—
hold til den indgivne Begaering skal deek-

kes eller betalesaf det begaerede Belob, var

afholdt eller skal afholdes i anden Valuta
end Dollars, skal dette anfores 1 Begee-
ringen, der ligeledes skal angive Udglfj
ternes Sterrelse i denne anden Valuta. -

§ 4, Laantageren skal levere Banken
alle saadanne yderligere Dokumenter.og
andre Bevisligheder til Stotte for Begeae-
ringen, som Banken fra Tid til- anden
med Rimelighed maatte forlange, og det
baade for og efter at Banken maatte have
bevilget .den i Begeeringen omhandlede
Udbetaling. Alle Begaeringer og andre
Dokumenter, der i Henhold til neervee-
rende Paragraf leveres til Banken, skal
baade i deres Form og Indhold veere fyl-
destgorende for Banken.

§ ‘5. Hvis Banken fmder, at Begae—
ringen fuldt ud - opfylder neervaerende
Kontrakts Bestemmelser, og at Laanta-
geren ifolge nwrverende Kontrakt er be- -
rettiget til at heeve det begeerede- Belob
paa Laanekontoen, vil Banken: straks
udbetale dette Belgb til Laantageren eller
dennes Ordre, men hvis de Udgifter, der

skal deekkes eller betales af de Midler,

der begeres. heaevet, var afholdt eller skal
afholdes i anden Valuta, end Dollars, skal
Banken ‘have rlmehg LeJhghed til, saa-
ledes som i'§ 8, Artikel II, af neer-
vaerende Kontrakt bestemt at foretage
saadan’ Udbetahng i den paagaeldende
anden Valuta. Hvis Laantageren maatte
behove Midler for: derved at blive sat ‘i
Stand til ‘at betale for Varer, der ikke

| tidligere er betalt, og ikke maatte veere



